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Installation instructions
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Expert Fitment Required.
Disconnect the battery earth cable.

To avoid damage to the wiring harness, ensure
contact with sharp edges is prevented.

Install parts as shown on illustrations.
Re-connect battery.

Re-fit panels, ensure that the wiring harness and
other components are neatly and securely locat-
ed.

Montaje sdlo por el concesionario.
Desconectar el cable de masa de la bateria.

A efectos de evitar desperfectos en el aislamien-
to del cable, hay que evitar el contacto con aris-
tas cortantes.

Montar las piezas tal como se indica en las
figuras.

Vuelva a conectar la bateria.

Volver a colocar los paneles; preste atencion a
que el mazo del cable y las demas piezas ten-
gan la posicidn correcta y precisa.

E’ necessario in officina specializzata.
Staccare il cavo di massa dalla batteria

Allo scopo di evitare danni all'isolazione dei cavi,
evitare di metterli a contatto con spigoli acuti.
Montare le parti secondo quanto rilevabile delle
illustrazioni.

Riconnettere la batteria.

Rimettere in posizione i pannelli; far ben
attenzione che il fascio di cavi e le altre parti
siano state posizionate con esattezza e nella
dovuta maniera.

Montage door vakman nodig.
Massakabel van accu losmaken.

Ter vermijding van beschadigingen aan de iso-
latie van de elektrokit dient contact met scherpe
kanten te worden vermeden.

Delen overeenkomstig afbeelding monteren.
Accu weer aansluiten.

Panelen weer monteren; let erop, dat de
kabelboom en andere delen correct en netjes
gepositioneerd worden.

@

Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.
Massekabel von Batterie abklemmen.

Zur Vermeidung von Beschéadigungen an der
Kabelisolation ist Bertihrung mit scharfen Kanten
zu vermeiden.

Teile geméan Abbildung montieren.
Batterie wieder anschlieBen.

Paneele wieder anbringen; achten Sie darauf,
dafB der Kabelbaum und andere Teile ordnungs-
gemdaB und genau positioniert sind.

Montage par spécialiste nécessaire.
Débrancher le cable de masse de la batterie.

Eviter tout contact avec des arétes vives afin de
ne pas endommager l'isolation des cébles.

Monter les pieces selon les figures.
Reconnecter la batterie.

Remettre le panneau; veillez a ce que le fais-
ceau et les autres pieces soient positionnés cor-
rectement et avec la précision requise.

Especialista em montagem requerido.
Separe o cabo de terra do acumulador.

Para ndo se danificar a isolagcdo dos cabos, €
conveniente evitar-se contacto com arestas afi-
adas.

Monte as partes conforme ilustrado.
Recolocar a bateria

Tornar a colocar os painéis; verificar se a arvore
de cabos e outras pecas estdo na posicéo
exacta e prescrita.

Montage ved professionelt veerksted pakraevet.
Stelkabel fiernes fra batteri.

Bergring med skarpe kanter skal undgas for at
undga beskadigelse af kabelisoleringen.

Dele skal monteres i henhold til illustrationer.
Tilslut batteri igen.

Paneler fastgores igen; vaer opmaerksom pa, at
kabelsamlingen og andre dele placeres korrekt
0g preecist.
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Nodvendig med montering fra fagvegverksted.
Klem jordkabelen av batteriet.

For & unnga skader pa kabelisoleringen ma
bergring av skarpe kanter unngas.

Monter alle deler i henhold til illustrasjonene.
Tilkopl batteriet igjen.

Monter panelene igjen, og pass pa at kabelbun-

ten og andre deler er anbrakt ordentlig og pa
riktig sted.

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa.

Erota maadoitusjohto akusta

Pid& huoli myés siitd, ettd kaapelointi on korin
kiinnityksen myétdinen ja kiinnitetty huolellisesti
muihin liikkuviin osjin.

Asenna osat kuvien mukaan.

Kytke akku takaisin.

Aseta paneelit paikalleen; tarkista, etta

kaapelointi ja muut osat ovat asianmukaisesti ja
tarkalleen paikoillaan.

A szereléshez szakm(hely kell.

Huzza le az akkumulator testkabeljét.

A kabelszigetelés megsérilésének elkerllésére
Ugyeljen arra, hogy a kabel ne juthasson
érintkezésbe éles perem( alkatrészekkel.

Az alkatrészeket az dbrak szerint szerelje be.
Ismét csatlakoztassa az akkumulatort.

Szerelje vissza a fed6lapokat, lgyeljen arra,

hogy a kabelek és a tobbi alkatrészek pontosan
a szamukra kijeldlt helyen maradjanak.

Na TomoBei anod cuvepyeio.

AmnoouvdEaTe To KAAWSL0 YEIWONG Ao
uratapia.

Ma va aro@euyxBoUv {nuieg oTn Hovwon
Ka)\coéignv, va gnocpebyeml n €MAQN TWV UE
QALXHNPEG aKUEG.

TormoBETNON TWV HEPWV CUUPWVA UE TIG
Elkoveg.

JuvdEQTE TIAAL TN Hnatapia.

TormoBeTnoTe MAAL TO KAAUUUA: TIPOTOXN, N
MAeEoUda KaAwdiwVv Kal aAAa pepn va sivat
TomoBeTNUEVA AKPIB®WS KAl CUPPWVA UE
TOUG KavoviopoUg.

Uzmanin takmasi gereklidir .

AKkii toprak kablosunu ayirin.

Kablo demetinin hasar gormemesi icin, sivri
objelerle temasin engellenmesini saglayin.
Parcalari cizimlerde gosterildigi gibi takin.
AKkiiyii tekrar baglayin.

Panolar tekrar takin, kablo demeti ve diger

komponentlerin tam ve sikica yerlesmesini saglaymn.

Verkstadsmontage erfordras.
Lossa stomkabeln fran batteriet.

For att férhindra skador pa ledningarnas isolation
skall beréring med vassa kanter undvikas.
Montera detaljerna enligt figurerna

Anslut batteriet igen.

Sétt tillbaka panelerna igen; kontrollera noga att
ledningsmattan och andra detaljer ligger pa ratt
plats.

Montaz ve specializované dilné nutna.
Odpojte zemnici kabel od baterie.

Zabrarite tomu, aby se kabely poskodily tim, ze
jsou polozeny na ostrych hranach.

Montujte ¢asti podle vyobrazeni

Opét ptipojit baterii.

Opét pripevnéte panely; dbejte na to, aby sva-
zek kabelll a ostatni Cisti byly ulozeny na
spravném misté.

Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny.
Odtaczy¢ przewdd masy od akumulatora.

Dla zapobiezenia uszkodzeniu izolacji chroni¢
przed zetknieciem z ostrymi krawedziami.

Zamontowa¢ czesci zgodnie z rysunkiem.
Ponownie podtaczy¢ akumulator.

Na powr6t osadzi¢ ostony; zadbac aby wigzka
kablowa i inne czesci byly wtasciwie i doktadnie
utozone.

MOHTaX [ONXHbI BbINOMHATL CIELMANUCTbI B MACTEPCKOI
OTCoeanHUTb 3a3eMnstoLLmMiA Kabenb akkymynsTopa

Bo n36exxanne nospexaeHUi n3onsLmum kabens He
LomnyckaTh COMpUKacaHust C 0CTPbIMM yrnamu

MOHTMpOBATb YacTy COrNacHo UNMoCTpaLmum
CHOBa NOAKMOUNTL aKKyMynsTop

YCTaHOBUTb NaHenb, MPOBEPUTb MPaBMIILHOCTb ¥ TOYHOCTL
pacrnonoxexus kabenei 1 apyriux vacten
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EN DE ES FR IT PT NL DA NO
L |Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Bla
B |Black Schwarz  |Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Sort
BR|Brown Braun Marrén Marron Marrone Castanho Bruin Brun Brun
DL |Dark blue Dunkelblau |Azul oscuro Bleu foncé Blu scuro Azul-escuro Donkerblauw |Markebld |Markebla
DG |Dark green Dunkelgrtin |Verde oscuro  |Vert foncé Verde scuro Verde-escuro Donkergroen |Markegron |Mgrkegronn
G |Green Grilin Verde Vert Verde Verde Groen Gron Gronn
GR|Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gré
LB [Light blue Hellblau Azul claro Bleu clair Blu chiaro Azul-claro Lichtblauw  |Lysebla Lysebla
LG |Light green Hellgriin Verde claro Vert clair Verde chiaro  |Verde-claro Lichtgroen Lysegron |Lysegrenn
NO|Natural colour |Naturfarben|Color natural  [Nature Colori naturali |Cores naturais |Naturel Naturfarvet |Naturfarger
O |Orange Orange Naranja Orange Arancione Laranja Oranje Orange Orange
P |Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa Rosé Rosa Rosa
R |Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rod Rod
PU |Purple Purpur Purpura Pourpre Rosso porpora |Purpura Paars Purpur Purpur
SB |Sky blue Himmelblau |Azul cielo Bleu ciel Celeste Azul-céu Hemelsblauw |Himmelbla |Himmelbla
T |Yellow brown |Gelbbraun |Amarillo-marrén|Marron-jaune |Giallomarrone [C a st a n h o - Geelbruin Gulbrun Gulbrun
amarelado
W |White WeiB Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Hvit
Y |Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gul
V |Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett
Sv Fl Cs HU PL EL RU TR
L (B Sininen Modra Kék Niebieska MriAe Cuhmid Mavi
B |Svart Musta Cerna Fekete Czarna Maupo YépHbIn Siyah
BR [Brun Ruskea Hnéda Barna Brazowa Kapé Kopnuhesbii Kahverengi
DL [Mérkbld | Tummansininen | Tmavomodra | Sotétkék Granatowa SkoUpo UrAe | TEMHO-CUHWA Koyu mavi
DG |Mérkgrén  |[Tummanvihred |Tmavozelena |Sététzold Ciemnozielona [TkoUpo mpdactvo | TEMHO-3enéHbiii Koyu yesil
G |Gron Vihred Zelena Zold Zielona Mpdaoiwvo 3enéHblii Yesil
GR|Gra Harmaa Seda Sziirke Szara Mkpt Cepblit Gri
LB |Ljusbla Vaaleansininen |Bledémodra |Vilagoskék JasnoniebieskalAvolkTo urie | [ony6oil Acik mavi
LG [Ljusgrén |Vaaleanvihred |Svétlezelena |Vilagoszold Jasnozielona |Avolktd mpdoivo| Ceetno-3enéubin | Acik yesil
NO |Naturfirger |Luonnonvaéri P¥irodni barva| Természetes szin(i| Barwy naturalne [®uotkd xpaouatal TenecHbli Naturel
O |Orange Oranssi Oranzova Narancs Pomaranczowa [[TopTokaAl OpaHxeBbiit Turuncu
P |Rosa Rosa Rdzova Rézsaszin Rézowa Pog Po3oBbiit Pembe
R |Réd Punainen Cervena Piros Czerwona KOKKLVO KpacHbii Kirmizi
PU |Purpur Purppura Purpurova Biborvoros Purpurowa Moppupd [TypnypHbli Mor
SB |Himmelsblé| Taivaansininen |Blankytna Egszinkék Bekitna raAadio HebecHo-rony6oin | GOk mavisi
T |Gulbrun Keltaisenruskea|Zlutohnéda |Sargasbarna Zébttobrgzowa [Kitpivokagg JKénto-kopnuHeBsbli | Sari kahverengi
W |vit Valkoinen Bila Fehér Biata AeUKO Benbii Beyaz
Y |Gul Keltainen Zluta Séarga Zétta Kitptvo YKénTblit Sari
V |Violett Violett Fialova Ibolyakék Fioletowa MoBv DOunoneToBbIN Menekse
Manual Ref. no. AIM 001 176-1 5 of 49 @ TOYOTA




1x

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 6 of 49 @ TOYOTA



[

PZ448-CPRIO-15

\ S @ 20 mm
" Wurth Art. No. Wurth Art. No. Wurth Art. No.
0557 900 445 0558130 0630 130 20

40 of 49

1 41 of 49

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 7 of 49 @ TOYOTA




i\& AILUX ]//%
180° ‘ l’ @

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 8 of 49 @ TOYOTA




==t

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 9 of 49 @ TOYOTA




@3 mm
N @9 -
, A ﬁ VanaN
10,5 mm ! ) ' )
*% L5 V.
g3 mm ‘ Wiirth ‘
ez ‘ 0630 130 20 ‘

‘ @ 20 mm

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 10 of 49 @ TOYOTA



NCIE)

Fff@fff?_
|

; : :
| i |
i i i
i i i
1 i i
! i
<—>H—>|
S @3 mm @20 mm
N @ B
10,5 mm ! ! ! )
Qsmm, T Wurth - \ ]
£ : 0630 130 20 ‘
@ 20 mm

6

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 11 of 49 @ TOYOTA




PZ469-U0008-10 @
PZ469-U0007-10
) —ey) 21C @
3 mm %) 3 mm
-
toLaZanlex

9-10, 13 B

wEu | <]
.ﬂ& 2y | 9-10,12,14
e | )

9-11, 13

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 12 of 49 @ TOYOTA



» O

10

11

13 of 49 & TOYOTA

Manual Ref. no. AIM 001 176-1



12

13

14

14 of 49 & TOYOTA

Manual Ref. no. AIM 001 176-1



I
®

Ng
&
@ é:

15

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 15 of 49 @ TOYOTA



16

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 16 of 49 @ TOYOTA




18

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 17 of 49 @ TOYOTA




19

20

21

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 18 of 49 @ TOYOTA




22

23

24

& TOYOTA




L4

G /It 3 =

)
P

I\ 55“ N ’\
4

27

/

\

ey

ol

Manual Ref. no. AIM 001 176-1

20 of 49 @ TOYOT A




30

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 21 of 49 @ TOYOTA




G/B < G/B

O -——> O

oB <—— O/B

LB <—T— L/B

PB <1 PB

31

32

22 of 49 & TOYOTA

Manual Ref. no. AIM 001 176-1



35,36,41 W

37

23 of 49 & TOYOTA

al Ref. no. AIM 001 176-1

Manu



41

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 24 of 49 @ TOYOTA




42

7 / (%
R ),
B) § ON‘?’“
L..‘—‘ 1/ Z
e
N

(oM
—E7) k)
o B
N :\\

44

Manual Ref. no. AIM 001 176-1




52 >
RN

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 26 of 49 @ TOYOTA




48

o

LA

49

N O G o
i.y‘\ \ '
V)
Q
R -
J | v e@
P 750N Ve
1l 1l \
NI
50 IJ

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 27 of 49 @ TOYOTA




Optional PZ464-00420-55

2y | 5253 m
51
52
® 9= ®
‘Kf* N .
-
53 Z%\

Manual Ref. no. AIM 001 176-1 28 of 49 @ TOYOTA




==l
e
N /=

T

54

Manual Ref. no. AIM 001 176-1

20 of 49 & TOYOTA




Ref: Toyota Wire Harness Repair
Pub No. RM 1022E Page B 30 - 31
Paragraph 6
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Ref: Toyota Wire Harness Repair
Pub No. RM 1022E Page B 30 - 31
Paragraph 6
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Ref: Toyota Wire Harness Repair
Pub No. RM 1022E Page B 30 - 31
Paragraph 6
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\ HILUX J
7[ — \ ﬁ = \

SAWANANANWAWAR |
TOYOTA TPA800 SET-UP 3 TOYOTA TPA800 SET-UP
Hilux Hilux
Rear Bumper Selection 1 Rear Bumper Selection 1
Front Bumper Selection 1 3 Front Bumper Selection 3
Rear Power Selection 2 3 Rear Power Selection 2
Front Power Selection 2 3 Front Power Selection 2
TOYOTA TPA800 SET-UP 3 TOYOTA TPA800 SET-UP
Hilux f Hilux
Rear Bumper Selection 2 Rear Bumper Selection 2
Front Bumper Selection 1 3 Front Bumper Selection 3
Rear Power Selection 2 3 Rear Power Selection 2
Front Power Selection 2 3 Front Power Selection 2
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1))
2)

3)
4

5)

6)

Hinweise zur Lackierung !!!

Schleifen: Schleifen der Teile mit Scotchbrite

Reinigung: Reinigen mit Silikonentferner ( z.B. STANDOX : Silicon Entferner TB 10)
Abwischen des Teiles mit einem Staubbindetuch (z.B. Fa. BERNER Art. 85910.1)
Decklackierung unter Verwendung von :

z.B. STANDOX Basislack , TOYOTA Touch up basislack (spriithdose von 150 ml)
Klarlackierung unter Verwendung von :

z.B. Standocryl 2K Clear, TOYOTA Touch up Klarlack (sprithdose von 150 ml)
Trocknung:

- Bei max. 40°C fiir mind. 1 Std. oder Lagerung bei Raumtemperatur tiber Nacht (Staubtrocken)
Lagerung fiir mind. 24 Std. bei Raumtemperatur (vollkommen ausgehértet)

Polieren:

Sichtbare Staubeinschliisse mit Schleifbliiten (z.B. Fa. 3M 13444) herausschleifen.

Das Teil mit Schleifpaste ( z.B. STANDOX))

Polieren von Hand oder mit einer Poliermaschine

Von Hand mit Glanzpolitur (z.B STANDOX Lackpolish Siliconfrei)

Polieren von Hand oder mit Poliermaschine.

ACHTUNG HERSTELLERHINWEISE BEACHTEN !!!

1)
2)

3)

4

5)

6)

Painting Instruction !!!

Sanding: Sand with Scotchbrite

Cleaning: Clean with silicone remover (e.g STANDOX : Silicon Remover TB 10)
Wipe part with dustbonding cloth (e.g. Fa. BERNER Art. No. 85910.1)

Base coating :

e.g STANDOX Base coat , TOYOTA Touch up base paint (spray can 150 ml)

Clear coating:

e.g. Standocryl 2K Clear, TOYOTA Touch up clear lacquer (spray can 150 ml)
Drying:

- At max 40 °C for at least 1 hour or let it dry overnight at room temperature (dust dry )
Storage at for at least 24 hours at room temperature (thoroughly hardened )

Polshing:

Sand visible dust enclosures with sand paper (e.g. Fa. 3M 13444)

Rub part with polish paste (e.g STANDOX))

Polish with shinypolish by hand and high polish with a clean polishing cloth

(e.g STANDOX Paintpolish w/o silicone)

FOLLOW INSTRUCTIONS OF PAINT SUPPLIER !!!
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1
2)

3)
4

5)

6)

Conseils Pour La Peinture !!!

Poncage: poncer la piece avec Scotchbrite

Nettoyage:

Nettoyer avec un dissolvant a silicone ( ex. : STANDOX : Silicon Remover TB 10 )
Essuyer la piece avec un chiffon antipoussiére (ex. Fa. BERNER Art. 85910.1)

Peinture finale en utilisant:

ex. : STANDOX Base coat (peinture de base)

Vernis Transparent :

ex.: Standocryl 2K Clear

Séchage:

- A max. 40°C min. pendant une heure ou une pose a température ambiante pendant la nuit
(hors poussiere) Entreposage de 24 heures minimum a température ambiante (enticrement durci).
Polissage:

Polir des impuretés visibles avec du papier-émeri (ex. Fa. 3M 13444).

Enduire la pi¢ce de pate abrasive

(ex : STANDOX)

et polir manuellement ou a la machine.

Polir a la main avec un vernis brillant (STANDOX Paintpolish w/o silicone )

Polir manuellement ou a la machine.

ATTENTION! RESPECTER LES CONSEILS DU FABRICANT !!!

1)

3)
4

5)

6)

Aanwijzingen voor het lakken !!!

Schuren: Schuren van de onderdelen met Scotchbrite

Reiniging:

Reinigen met siliconenverwijderaar ( STANDOX ): Silicon Remover TB 10

schoonvegen van het onderdeel met een stofbindende doek (bijv. firma BERNER Art. 85910.1)
Deklaag met gebruik van:

bijv. STANDOX Base coat

Klaarlak met gebruik van:

bijv. Standocryl 2K Clear

Droging:

Op max. 40°C gedurende min. 1 uur of opslag bij kamertemperatuur gedurende een nacht
(stofdroog) Opslag gedurende min. 24 uren op kamertemperatuur (volkomen uitgehard)
Polijsten:

Zichtbare stofafzettingen met schuurvellen (bijv. firma 3M 13444) uitschuren.

Het onderdeel met schuurpasta ( bijv. STANDOX )

polijsten met de hand of met een polijstmachine

Met de hand met glansmiddel (bijv. STANDOX Standohyd Lackpolish Siliconvrij) polijsten

of met polijstmachine.

OPGELET AANWIJZINGEN VAN DE FABRIKANT IN ACHT NEMEN!!!
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CHECK SIZE

Print 100%
Check with Rulers
before use.
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